
 

 1 

Smart Watch User Manual 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 2 

Welcome to use our high-performance wrist-band smart Watch which creates thoughtful and health 

experience for you. 

 

Entretien 

Veuillez garder à l'esprit les conseils suivants lorsque vous utilisez cette smartwatch: 

  •Nettoyer régulièrement le dessous de la montre 

  •Ajuster pour assurer un bon contact avec la peau et une bonne circulation de l'air. 

  •Éviter d'utiliser des produits cosmétiques agressifs sur les poignets lorsque vous utilisez la montre. 

•En cas de réaction allergique au métal ou au matériau du bracelet, arrêtez d'utiliser la montre. 

 

 

Le look de la montre 

 

 

 

Chargement de la batterie 

Placez l'extrémité dédiée du câble fourni sur le port de chargement situé à l'arrière de la montre ; branchez 

l'autre extrémité du câble sur le port USB de votre ordinateur ou sur un chargeur de téléphone de 5V/2,1 A 

maximum. 

 

 

        

Application de contrôle et appairage de la montre 
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1.Download and install APP 

一、Scan QR code with mobile phone to download APP.     

                                           

二、For IOS system, select APP ，storesearch Da Fit。  

Android system, select Google Play to download and install Da Fit.Or scan 

QR code to download 

 

Note: your mobile phone must support Android 5.1 or IOS 8.0 or above, and 

Bluetooth 4.0 or above.  
 

1. Téléchargez l'application Da Fit à partir du Play Store ou de l'App Store ou scannez le code QR 

2. Pendant l'installation, acceptez les autorisations pertinentes demandées par l'application afin de 

pouvoir profiter pleinement du potentiel de l'équipement. 

3. Permettre à l'applications de fonctionner en arrière-plan. 

4. Activez le GPS de votre téléphone (pendant le temps d'appairage uniquement) 

5. Votre téléphone doit fonctionner sur Android 5.1 ou une version ultérieure, iOS 8.0 ou une version 

ultérieure et doit être équipé d'un module Bluetooth version 4.0 ou ultérieure. 

6. Cliquez sur l'icône de la montre (au milieu en bas de l'écran), puis sur "ajouter un appareil" en 

haut. 

7. Sélectionnez votre montre dans la liste. 

 

 

Introduction aux fonctions de la montre 

1. Maintenez le cadran de la montre pendant un moment - celui-ci se rétrécit et en le faisant défiler 

vers la gauche/droite, vous pourrez modifier l'apparence du cadran. En outre, un plus grand choix 

de cadrans est disponible dans l'application: Icône de la montre > Look de la montre 

Exemples de cadrans et d'écrans: 
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Supprimer le dispositif 

Dans le système android, cliquez simplement sur "Supprimer". 

Sur Apple iOS, après avoir rompu une connexion, il faut cliquer sur le symbole à droite dans les paramètres 

Bluetooth et sélectionner le dispositif à ignorer, comme indiqué ci-dessous: 

  

 

 

Dimensions: 45*43,5*10,6mm 

Poids 51g 

Bracelet Acier, silicone, cuir 

EIRP* -1,71dBm 

Écran d'affichage 1,28” TFT écran tactile couleur 240x240pix 

Bluetooth 5.1 Energy saving 

Mémoire RAM 256kB+ ROM 64Mb 

Étanchéité IP67 

Batterie 210mAH, temps de travail environ 7-10 jours 

*Puissance maximale de la fréquence radio émise dans la plage 2402-2480MHz 
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GARANTIE 

PORTÉE DE LA GARANTIE 

• Le fabricant garantit que le produit Maxcom est exempt de tout défaut de matériel et de fabrication 

pour une utilisation normale dans les 24 mois suivant la date d'achat. Si un défaut est constaté ou si 

un dysfonctionnement survient, contactez votre revendeur ou distributeur autorisé. Une preuve 

d'achat du produit doit être jointe à la réclamation déposée. 

Le garant réparera ou remplacera gratuitement les produits qui ne répondent pas aux paramètres 

spécifiés dans la Garantie dans un délai raisonnable. 

• Cette garantie s'applique uniquement au premier acheteur et n'est pas transférable. Elle couvre le 

territoire de la République de Pologne.  

• La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de l'acheteur résultant des dispositions 

relatives à la garantie pour les défauts de l'objet vendu. 

• Une assistance technique et de garantie est disponible sur le site www.maxcom.pl 

La garantie ne couvre pas: 

• L'utilisation normale, y compris les batteries (accumulateurs), sauf si les dommages sont causés 

par des défauts de matériaux ou de fabrication. 

• Les défauts mécaniques, thermiques, chimiques et tout autre défaut qui en résultent. 

• Les défauts résultant d'une utilisation inappropriée non conforme à la destination et au mode 

d'emploi ; les modifications non autorisées ; l'utilisation ou le stockage non conforme aux 

spécifications techniques du produit ; l'entretien incorrect ; l'utilisation de composants autres que ceux 

fournis ou l'utilisation de tout composant non destiné à être utilisé avec le produit ; les travaux 

techniques effectués par un personnel non autorisé. 

Ce qui précède fait référence aux règles de validité de la garantie pour les biens de consommation 

résultant de la directive 1999/44/CE. 

DÉCLARATION SOMMAIRE DE CONFORMITÉ 

Cet équipement est conforme à la Directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil relative 

aux équipements hertziens et de télécommunications et à la reconnaissance mutuelle de leur 

conformité, de la directive 2011/65/UE (RoHS). 

 

Questions fréquemment posées (FAQs) 

 

1. Les problèmes courants de connexion des dispositifs SMART 

 

1. Activez la fonction BT (le téléphone doit être visible par les autres dispositifs). 

2. Activer le GPS/la localisation 

3. Installez l'application et acceptez les autorisations (pour le travail en arrière-plan, l'accès au multimédia, etc.) 

dans le processus d'installation. 

4. Connectez à la montre A PARTIR de l'application 

En cas d'échec, il faut : 

1. Vérifier si le GPS est activé 

2. Dans les paramètres du téléphone > Applications et notifications > Autorisations des applications > autorisation 

du travail en arrière-plan et notifications 
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3. Vérifier si votre montre/bracelet est déjà connecté à votre téléphone via le menu Bluetooth, si oui > menu BT > 

oublier le périphérique > puis connecter à partir de l'application. 

 

2. Pourquoi la montre se déconnecte-t-elle lorsque l'écran du smartphone ( avec Android ) s'éteint ? 

1> La fonction du travail de l'application en arrière-plan est bloquée.  

2 > Autoriser le travail en arrière-plan 

 

3. Pourquoi la montre n'affiche-t-elle pas les notifications ? 

1> Vérifier dans l'application si la fonction de notification a été activée. 

2 > Autoriser une application à afficher les notifications dans ses paramètres de l'application. La montre affiche 

les notifications à partir de la barre de notification de votre téléphone. Si cette fonction n'est pas activée, vous 

devez l'activer dans les paramètres de votre téléphone. 

 

4. Pourquoi faut-il éviter de prendre un bain chaud avec une montre ? 

Parce que la vapeur d'eau peut pénétrer dans l'appareil et entraîner une corrosion. 

 

REMARQUE : 

Consultez votre médecin avant de commencer à faire un nouveau sport. Les mesures effectuées à partir d'une 

montre NE DOIVENT PAS être utilisées pour un diagnostic médical.  

 

INFORMATIONS SUR LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT : 

Remarque : Cet appareil est marqué, conformément à la directive européenne 2012/19/UE et à la loi polonaise sur les déchets 

d'équipements électriques et électroniques, du symbole du conteneur à déchets barré. Ce marquage indique que 

l'équipement ne peut pas être jeté avec d'autres déchets ménagers après son utilisation. 

 

Note : cet équipement ne doit pas être jeté avec les déchets municipaux ! 

 

Le produit doit être utilisé par collecte sélective dans les points prévus à cet effet. Une élimination correcte des déchets 

d'équipements électriques et électroniques contribue à éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et 

l'environnement résultant de la présence de composants dangereux et d'un stockage et d'une utilisation incorrects de ces 

équipements. 

 

Le dispositif contient une batterie rechargeable Li-ion. Les batteries usagées sont nocives pour l'environnement. Elles doivent 

être stockées dans un endroit spécialement conçu à cet effet, conformément à la réglementation en vigueur. 

 

Les piles et les batteries ne doivent pas être jetées dans les déchets municipaux et doivent être remises à un point de collecte. 

 

NE PAS JETER DE PILES OU DE BATTERIES AU FEU  
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